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Аннотация. Проблема и цель. В работе рассматривается обоснование целесообразности 
современных практик применения мнемонических приёмов при формировании иноязыч-
ной коммуникативной компетенции в профессиональной сфере у студентов отраслевого 
вуза нефилологического профиля. Представлено описание проведённого в Сибирском го-
сударственном университете путей сообщения эксперимента, направленного на изучение 
влияния мнемотехник на освоение специализированной профессиональной информации на 
иностранном языке и прогнозирование способов совершенствования таких методик с ис-
пользованием цифровых образовательных технологий. 

Целью исследования является определение степени эффективности применения мне-
мотехник как студентами, так и преподавателями вуза в процессе профессионально-ори-
ентированной иноязычной подготовки будущих экономистов, а также выявление наиболее 
действенных мнемонических технологий и приведение аргументов в пользу их внедрения 
в практику. 

Методология. Исследование проводилось с использованием анализа и систематизации 
соответствующей психолого-педагогической и методической литературы теоретического 
и прикладного характера, изучения научно-исследовательских работ студентов, анкетиро-
вания студентов с помощью опросных листов, а также обобщения педагогического опыта 
преподавателей высшей школы.

В заключении сделан вывод об использовании ассоциативных карт памяти как о про-
дуктивном методе освоения информации профессионального характера при формировании 
алгоритмов изучения не только иностранного языка, но и профильных дисциплин.
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Abstract. Problem and purpose. The paper substantiates the rationale to use empirically ap-
proved mnemonic techniques in developing the foreign language communicative competence in 
the professional field in students of the industry-related non-philological higher educational insti-
tution. Representation is given of the experiment conducted at the Siberian Transport University 
that was aimed at studying the impact of mnemonics application on embracing and perceiving 
specialized professional information in a foreign language as well as anticipating ways to improve 
such teaching techniques by means of digital educational technologies.

The purpose of the study is to determine efficiency of mnemonics used by both students 
and teachers in the build-up of professionally-oriented foreign language proficiency as well as 
to identify the most effective relevant technologies and provide argumentation in favor of their 
implementing in practice. 

Methodology. The research is based on analysis and systematization of related theoretical 
and applied psychological-pedagogical and methodological materials, study of student research 
works, student questionnaire-based surveys and generalization of benchmarked teaching practices 
in higher education. 

The conclusion is made on the use of mind mapping as a productive method to acquire pro-
fession-related information in the development of algorithms for learning both foreign languages 
and profession-related courses.
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Введение. Постановка проблемы. Ры-
нок труда в современных условиях динами-
чен и неоднороден – на нём наблюдается 
дифференциация по разным признакам 
и критериям, согласно структурным изме-
нениям социально-экономической среды 
общества [1]. При рассмотрении требова-
ний рынка труда к владению иностранным 
языком принципиально важным является 
учёт потребностей конечного работодателя 
в отрасли, среди которых основная – макси-
мальная адаптация выпускников-специали-
стов к практической деятельности в соот-
ветствующем реальном секторе экономики. 
Соответственно, для ответа на новые вызо-

вы, стоящие перед экономикой, непрерыв-
ность образовательного процесса должна 
сопровождаться расширением профессио-
нальных компетенций в дополнительных 
областях знания с учётом конъюнктуры 
международного рынка труда, в числе ко-
торых следует отметить уверенное владе-
ние иностранными языками, что является 
существенным конкурентным преимуще-
ством выпускника вуза [12].

Необходимость формирования иноязыч-
ных компетенций студентов обусловлена 
как развитием современного рынка труда, 
так и требованиями, выдвигаемыми ФГОС 
(бакалавриат по направлению подготовки 
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38.03.01 «Экономика» и специальности 
38.05.02 «Таможенное дело»). Требования 
к результатам освоения программы разде-
ляются на три группы по наименованию 
установленных компетенций: универсаль-
ные, общепрофессиональные и професси-
ональные.

В ряду универсальных компетенций для 
направления «Экономика» предусматрива-
ется способность осуществлять деловую 
коммуникацию на русском и иностранном 
языке. Овладение будущими таможенника-
ми этой компетенцией расширяет области 
употребления иностранного языка помимо 
профессиональной на академическую сфе-
ру. Обе программы учитывают важность 
межкультурного взаимодействия, которая 
формируется при овладении иностранным 
языком в неотрывной связи с культурно-
историческим контекстом. Среди обще-
профессиональных компетенций выделим 
способность работать не только с нацио-
нальными, но и с международными право-
выми документами, которые, как правило, 
создаются на иностранном для граждан 
РФ языке. При определении требований 
к профессиональным компетенциям в обоих 
стандартах признается важность «обобще-
ния отечественного и зарубежного опыта», 
которое неотрывно связано с иноязычной 
коммуникацией в профессиональной сфере.

Известно, что мнемотехника – это сово-
купность приёмов и систем, служащих для 
улучшения хранения информации и вос-
произведения её из памяти. В представлен-
ном исследовании учитывались различ-
ные типы восприятия, от которых зависит 
успешность обучения иностранным язы-
кам: визуальный, аудиальный и кинестети-
ческий, что позволило сделать вывод о том, 
что большее количество модальностей при-
водит к скорейшему и более легкому запо-
минанию материала. Тренированная память 
всегда будет опираться на мнемотехнику. 
Кроме того, мнемотехники, использую-
щиеся нами в процессе иноязычной под-
готовки будущих экономистов, сводятся 

к тому, чтобы создать для необходимой 
единицы информации некий образ, связать 
его с уже известными образами и легко за-
помнить. Последовательность мнемониче-
ских операций можно представить в виде 
следующей схемы: разрозненные абстракт-
ные данные – образование связей (кодиро-
вание) – запоминание данных в удобной 
(образной) форме – декодирование данных 
(расшифровка) – получение нужных аб-
страктных данных. Следовательно, любой 
мнемотехнический приём, применяемый 
в процессе иноязычной подготовки – это вы-
явление и организация определенных связей 
с запоминаемым материалом, в результате 
чего сложный для запоминания и восприя-
тия материал усваивается гораздо легче.

На сегодняшний день в научной и учеб-
ной литературе, а также нормативных до-
кументах, освещено множество подходов 
к использованию мнемотехник в образо-
вательном процессе современного вуза, 
однако, проблема организации профессио-
нально-ориентированной иноязычной под-
готовки студентов-экономистов средствами 
мнемотехник является актуальной и нужда-
ется в расширении, прежде всего, с точки 
зрения практической составляющей. 

Одной из актуальных проблем про-
фессиональной подготовки в российских 
вузах на сегодняшний день является про-
блема обеспечения качества иноязычного 
образования обучающихся. Решение дан-
ной задачи лежит в плоскости повышения 
эффективности профессионально-ориенти-
рованной иноязычной подготовки в вузе, 
что достигается различными методически 
и научно обусловленными методами и тех-
нологиями, в том числе, направленными 
на эффективное запоминание, сохранение 
и воспроизведение профессионально-ори-
ентированной информации на иностран-
ном языке. Что делает актуальным цель 
данной статьи – обобщение опыта исполь-
зования мнемотехник в процессе профес-
сионально-ориентированной иноязычной 
подготовки будущих экономистов, которая 
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определила решение следующих задач: 
уточнение понятия мнемотехник, исполь-
зуемых в иноязычной подготовке, выявле-
ние специфики использования мнемотех-
ник в процессе иноязычной подготовки 
экономистов, а также разработка учебно-
методических рекомендаций по их исполь-
зованию в образовательном процессе.

Обзор научной литературы по про-
блеме. Известно, что проблема использо-
вания различных мнемотехник в обучении 
иностранным языкам в вузе является пред-
метом активного обсуждения исследова-
телей, делающих в своих работах акцент 
как на теоретическое исследование данной 
проблемы, так и на практический опыт 
применения мнемотехнических методик 
в образовательном процессе современного 
вуза. Анализ теории и практики професси-
онального образования позволил авторам 
выявить основные закономерности, за-
дачи и предлагаемые решения, связанные 
с исследованием обозначенной проблемы 
применительно к иноязычной подготовке 
различных категорий обучающихся.

Так, фиксируется положительное вли-
яние использования мнемотехник на раз-
витие самообразовательной компетенции 
студентов [4]. Отмечается, что авторы 
учебников иностранных языков в подавля-
ющем своем большинстве не рассматрива-
ют тему запоминания новой лексики, фраз, 
грамматических правил. Предполагается, 
что новая лексика и грамматика будут ус-
воены учащимися естественным образом, 
в процессе выполнения большого количе-
ства упражнений. Между тем любая учеб-
ная дисциплина, предполагающая усвое-
ние определённой информации, требует 
интенсивной самостоятельной работы сту-
дента. Следовательно, важнейшим услови-
ем развития самостоятельности студентов 
в процессе обучения является вооружение 
их соответствующими методами и приема-
ми. Как следствие, приводится аргумент 
в пользу того, что активизация познава-
тельной самостоятельности студентов про-

исходит наиболее успешно в ходе изучения 
мнемотехнических приемов, являющихся 
одним из средств интенсификации про-
цесса развития самообразовательной ком-
петенции.

Авторы, занимающиеся проблемой ис-
пользования мнемотехник в обучении не-
мецкому языку студентов гуманитарных 
направлений подготовки, утверждают, что 
владеющим иностранными языками свой-
ственны более гибкое мышление и повы-
шенная умственная активность [5]. Эти 
качества играют важную роль в форми-
ровании компетенций, предусмотренных 
федеральными государственными образо-
вательными стандартами высшего обра-
зования (ФГОС ВО). Таким образом, при-
менение различных приёмов запоминания 
и активизации мыслительных процессов 
приводит, в конечном итоге, не только к по-
вышению уровня владения иностранным 
языком, но и более эффективному форми-
рованию общекультурных и профессио-
нальных компетенций.

Опыт изучения дидактического потен-
циала мнемотехник в лингвистическом 
образовании студентов показывает, что за-
поминание значительного количества слов, 
устойчивых словосочетаний, речевых кли-
ше и грамматических правил обычно вы-
зывает у студентов серьезные трудности, 
что негативно сказывается на отношении 
к предмету, формирует субъективно-нега-
тивное отношение к нему [8]. Акцентирует-
ся значительная роль преподавателя, заклю-
чающаяся в том, чтобы научить студентов 
активно использовать мнемотехнические 
приёмы, адекватно выбирая определенную 
мнемотехнику в соответствии с возможно-
стями памяти, воображения, способности 
к конструированию искусственных ассоци-
аций, интереса к предмету, возрастных осо-
бенностей и ряда других факторов, а также 
с учётом поставленной цели.

Актуальной представляется также про-
блема выбора определённой мнемотех-
ники. Исследование, направленное на 
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использование мнемотехник в обучении 
русскому языку как иностранному, обу-
словливает данный выбор следующими 
факторами: характера информации, кото-
рую надо запомнить, а также особенностью 
этноменталитета людей, которых надо об-
учить иностранному языку [7]. Авторами 
доказано, что наиболее эффективным при 
обучении языку может оказаться совмеще-
ние в процессе выучивания и разных видов 
памяти, и разных мнемотехник.

Мнемотехники рассматриваются также 
как интенсивный метод преподавания ино-
странного языка, а также как инструмент 
формирования собственного когнитивного 
стиля обучающихся, что, несомненно, ак-
туально в плане освоения не только ино-
странного языка, но и других дисциплин 
учебного плана [2].

Проведённый анализ позволил авторам 
предложить собственную трактовку по-
нятия мнемотехник, используемых в про-
цессе иноязычной подготовки, – это обра-
зовательные стратегии, направленные на 
активизацию мыслительной активности 
студентов в процессе изучения професси-
онально-ориентированного иностранного 
языка, имеющих целью повышение уровня 
владения иностранным языком и професси-
ональной компетентности в экономической 
сфере деятельности. Кроме этого, выявлена 
необходимость разработки учебно-методи-
ческих рекомендаций по использованию 
мнемотехник как студентами, так и препо-
давателями, занимающимися подготовкой 
будущих экономистов [6].

Методология и методы исследования. 
Для решения поставленных задач был ис-
пользован комплекс различных методов 
исследования: анализ психолого-педагоги-
ческой, методической, специальной лите-
ратуры и источников по теме исследования, 
их обобщение и систематизация; анкетиро-
вание студентов относительно различных 
аспектов иноязычной подготовки в вузе, из-
учение научных работ студентов; обобще-
ние педагогического опыта преподавателей 

высшей школы.
Авторы также обобщили практический 

опыт использования мнемотехник в процес-
се формирования иноязычных компетенций 
будущих экономистов [3; 13; 14]. Экспери-
ментальной базой исследования являлся 
ФГБОУ ВО «Сибирский государственный 
университет путей сообщения». В экспери-
менте на всех его этапах принимали участие 
214 обучающихся и 3 педагога.

С целью совершенствования языковых 
курсов с применением мнемотехник было 
проведено анкетирование студентов фа-
культета «Мировая экономика и право» 
СГУПС (рис. 1). Это мероприятие решало 
несколько задач методического и научно-
исследовательского характера. Во-первых, 
исследовать актуальность использования 
мнемотехник в процессе преподавания 
языковых дисциплин, во-вторых, провести 
мониторинг эффективности использования 
определенных мнемотехник в процессе  
изучения профессионально-ориентиро-
ванного материала студентами направле-
ния подготовки «Экономика», в-третьих, 
спрогнозировать совершенствование мне-
мотехнических методик с использованием 
цифровых образовательных технологий.

Как отмечалось выше, приёмы мнемо-
техники задействуют естественные меха-
низмы памяти и позволяют контролировать 
процесс запоминания, сохранения, припо-
минания и воспроизведения информации. 
Кодирование запоминаемой информации 
в зрительные образы является необходимым 
элементом запоминания. Так, при изучении 
тем профессионального характера реко-
мендуется составление интеллектуальных 
карт памяти (mind map). Несмотря на су-
ществование разнообразных специальных 
программ для рисования карт памяти, на-
пример, MindMapper, MindJet MindManager 
и др., коллективное составление является 
более предпочтительным, поскольку оно 
сопровождается обсуждением изученного 
материала, выстраиванием логики рассуж-
дения, расстановкой акцентов и т. д.
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Рис. 1. Оценка эффективности мнемотехник

Рассмотрим практическое использо-
вание интеллектуальных карт памяти на 
примере языковой пары «русский и ан-
глийский языки» при подготовке устных 
сообщений на английском языке. Очевид-
но, что составление карт памяти целесоо-
бразно разбивать на определенные этапы, 
сопровождать выполнением упражнений 
на развитие памяти, которые можно услов-
но разделить на три группы в зависимости 
от целеполагания: визуализировать инфор-
мацию, создать ассоциации, упорядочить 
информацию.

Приведём практический пример при-
менения приёмов из всех трёх групп в со-
вокупности. В процессе изучения базовых 
текстов по теме «Ценные бумаги. Облига-
ции» (“Securities. Bonds”) студенты полу-
чают информацию с целью ответить на 
следующие вопросы:

1. How do companies raise capital?  
2. Why do companies prefer issuing bonds to 
borrowing from banks? What does it mean 
for banks? What is a principal reason for 
issuing bonds? 3. Speak on the historical 
background of a bond market. 4. Who rates 
bond-issuing companies? Give examples. 
What are criteria for rating companies? Why 
are ratings important for companies? 5. What 
is a bond? What is a modern form of bonds? 

6. What are face elements of bonds? 7. What 
are basic bonds’ properties? 8. What are main 
characteristics of bonds? Comment on them. 
9. How can bonds be classified? Characterise 
different types of bonds. 10. How can global 
market be classified? 11. When do businesses 
turn to debt and equity financing? What is the 
difference between debt and equity financing? 
12. What are advantages and disadvantages 
of equity financing? What are advantages and 
disadvantages of debt financing? 13. Why do 
companies prefer to have a mixture of debt and 
equity financing? What is a debt-equity ratio?

Далее в результате обсуждения инфор-
мация трансформируется в сжатом виде 
в схему, разрабатываемую студентами 
(рис. 2), на основе которой студентам пред-
лагается подготовить устное сообщение.

С прагматической точки зрения созда-
ние ассоциативных карт памяти является 
наиболее эффективной техникой запоми-
нания и усвоения специализированного 
материала в процессе формирования про-
фессиональной иноязычной компетенции, 
поскольку продуктивно сочетает в себе 
визуализацию, создание ассоциативных 
рядов и упорядочение сложной и большой 
по объёму информации. Кроме того, имен-
но этот приём мнемотехники позволяет на 
всех своих этапах логически задействовать 
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многие другие: классификацию, группи-
ровку, числовые ассоциации, фонетические 
ассоциации, лексические цепочки, выделе-
ние и распространение опорных пунктов 
на общем мнемическом плане или их объ-
единение в общий мнемический план и др. 
Например, применительно к нижнему ряду 

тематически обусловленных терминов на 
рис. 1, предлагается найти и объяснить 
значение каждого термина в отдельно-
сти, а затем контекстуальную взаимосвязь 
между ними в виде мини-рассказа согласно 
плану подтемы в рамках общей обозначен-
ной темы.

Рис. 2. Карта памяти по теме «Ценные бумаги. Облигации»

Многолетняя практика преподавания 
английского языка для специальных целей 
в СГУПС (кафедра «Английский язык») 
доказывает эффективность использования 
карт памяти как студентами, так и препо-
давателями.

В качестве иллюстрации может служить 
обучение будущих экономистов переводу 
стандартного внешнеторгового контрак-
та [10]. В результате обучения решается 
комплексная задача ознакомления студен-
тов нефилологического профиля не толь-

ко с этапами заключения внешнеторгового 
контракта, его основными характеристиками 
и композиционной структурой, содержанием 
и понятийно-терминологическим аппаратом, 
но и с предпереводческим анализом текста 
контракта, а также лексико-грамматическими 
переводческими трансформациями, которые 
необходимы для адекватной передачи поня-
тийного значения единиц исходного языка 
средствами переводящего языка. 

Указанная задача обусловила разработку 
карты памяти преподавателя (рис. 2), кото-
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рая стала методическими указаниями для 
преподавателя, занимающегося обучением 

переводу внешнеторгового контракта сту-
дентов-экономистов [9]. 

Рис. 3а. Карта памяти при обучении переводу

Предлагаемая технология предусма-
тривает последовательный ряд действий 
согласно разработанным трём этапам 
передачи смысла текста контракта при 
письменном переводе: подготовительно-
му (теоретические основы контрактного 
дела и предпереводческий анализ текста), 
основному (лексико-грамматические пре-
образования для достижения адекватности 
перевода) и завершающему (прочтение 

текста оригинала и текста перевода, их со-
поставление, анализ и редактирование).

Следовательно, повышению эффектив-
ности иноязычной подготовки студентов-
экономистов способствует использование 
различных мнемотехник, используемых 
студентами, а также всевозможные мнемо-
приёмы, применяемые преподавателями 
в процессе организации иноязычной под-
готовки.
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Рис. 3б. Карта памяти при обучении переводу
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Рис. 3в. Карта памяти при обучении переводу 

Результаты исследования. Обсужде-
ние. Так, результаты проведённого анке-
тирования (рис. 1) свидетельствуют о том, 
что 86 % обучающихся позитивно оценива-
ют использование мнемотехник в процес-
се изучения иностранного языка, отмечая 
(78 % опрашиваемых студентов) их мак-
симальную эффективность при изучении 
таких объёмных, достаточно сложных для 
изучения тем, как «Слияния и поглоще-
ния», «Бухгалтерский учет», «Финансовые 
рынки», «Ценные бумаги», «Условия пла-
тежа во внешнеторговом контракте» и т. д. 
Исходя из полученных результатов, можно 
сделать вывод о необходимости исполь-
зования цифровых технологий, например, 
при разработке карт памяти, визуальное 
восприятие которых повышает эффектив-
ность их использования.

Включение мнемонических приёмов 
в лингводидактический аппарат и педа-
гогический инструментарий професси-
онально-ориентированной иноязычной 
подготовки студентов-экономистов представля-
ется целесообразным, поскольку позволяет  
обучающимся выработать собственный 
когнитивный стиль и собственные алго-
ритмы изучения не только иностранного 
языка, но и дисциплин профильного харак-
тера. При этом освоение дисциплин будет 
носить стабильный, а не эпизодический 

характер. Соответственно, формирова-
ние устойчивых способов познавательной 
деятельности и выработка релевантных 
стратегий, заключающихся в овладении 
приёмами получения, переработки, запо-
минания и воспроизведения информации, 
могут трактоваться как важные факторы 
личностного развития и профессионально-
го роста будущих специалистов [11]. 

Заключение. Авторами исследования 
обусловлена актуальность повышения ка-
чества иноязычной подготовки студентов 
вуза с точки зрения требований современ-
ного рынка труда, обобщён опыт исполь-
зования мнемотехник в процессе обучения 
иностранным языкам различных категорий 
обучающихся в вузе. Это, в свою очередь, 
позволило определить направление даль-
нейшего исследования, которое выража-
ется в необходимости изучить специфику 
обучения практико-ориентированному 
иностранному языку будущих экономи-
стов с применением мнемотехнических 
приёмов.

Практической значимостью исследова-
ния является создание учебно-методиче-
ских указаний по использованию мнемотех-
ник в процессе обучения английскому языку 
для специальных целей как студентами, так 
и преподавателями. Разработка и внедрение 
результатов исследования способствовали 
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повышению качества иноязычной подго-
товки студентов, а также стали причиной 
повышения мотивации изучения професси-

онального иностранного языка и формиро-
вания навыков, наиболее востребованных 
современными работодателями.
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